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27-LS1145\B

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA 

TWENTY-SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION

BY THE HOUSE STATE AFFAIRS COMMITTEE

Offered:
Referred:

Sponsor(s): REPRESENTATIVES DICK AND MUNOZ, Kerttula

A BILL 

FOR AN ACT ENTITLED 

"An Act establishing the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council 

and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native 

languages."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section 

to read:

LEGISLATIVE FINDINGS. The legislature finds that the preservation of Alaska 
Native languages is a critical component in the sustenance of cultural identity. The legislature 
further finds that Alaska Native languages are the foundation of cultures and are vital in 
maintaining traditional knowledge and understanding.

* Sec. 2. AS 44.33 is amended by adding a new section to read:
Article 7A. Alaska Native Language Preservation and Advisory Council.

Sec. 44.33.530. Alaska Native Language Preservation and Advisory 

Council, (a) The Alaska Native Language Preservation and Advisory Council is
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established in the department for the purpose of recommending the establishment or 
reorganization of programs to support the preservation, restoration, and revitalization 
of Alaska Native languages.

(b) The council established under this section shall
(1) advise both the governor and legislature on programs, policies, and 

projects to provide for the cost-effective preservation, restoration, and revitalization of 
Alaska Native languages in the state;

(2) meet at least twice a year to carry out the purposes of the council; 
members may participate in meetings telephonically; and

(3) prepare reports of its findings and recommendations for the 
governor's and the legislature's consideration on or before January 1 of each even- 
numbered year.

(c) The governor shall appoint to the council established in this section five 
voting members who represent diverse regions of the state, three of whom are 
professional Alaska Native language revitalization experts and two of whom are fluent 
in an Alaska Native language and engaged in revitalization efforts. In addition, one 
member of the senate appointed by the president of the senate and one member of the 
house of representatives appointed by the speaker of the house of representatives shall 

serve on the council as nonvoting members. In appointing the nonvoting members of 
the council, the president of the senate and the speaker of the house of representatives 
shall appoint a member of the bush caucus, if a bush caucus exists. In this subsection, 
"bush caucus" means a group of legislators that represents rural areas of the state.

(d) The members appointed by the governor shall serve at the pleasure of the 
governor.

(e) Members of the council shall serve without compensation but are entitled 
to per diem and travel expenses as provided under AS 39.20.180.

* Sec. 3. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section to 
read:

REPORT; APPOINTMENTS, (a) Notwithstanding AS 44.33.530(b)(3), the first 
report under AS 44.33.530(b)(3), added by sec. 2 of this Act, is due on or before July 1, 2014.

(b) The governor shall make the appointments required by AS 44.33.530(c), added by
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sec. 2 of this Act, on or before December 1, 2012.
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S e c .  4 4 . 6 4 . 2 0 0 .  D e f i n i t i o n s .

In th is  chapter,

(1) "adm in is tra tive  hearing" means a quasi-judicial hearing 
before an agency; it does not include an informal conference or 
review held by an agency before a final decision is issued or a 
ra te -m aking  proceeding or o ther nonadjudicative public hearing;

(2) "adm in is tra tive  law judge" means a hearing officer who 
is retained or employed by the office;

(3) "agency" means an agency of the executive branch of 
state governm ent, including an officer, a division, or another 
subun it o f an agency, a board or commission, a public 
corporation, and the University o f Alaska;

(4) "hearing officer" means an individual who presides over 
the conduct o f an adm in is tra tive  hearing and who is retained or 
employed by an agency fo r th a t purpose;

(5) "office" means the office of adm in is tra tive  hearings 
established in AS 44.64.010.
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OFFERED IN THE HOUSE BY REPRESENTATIVE >

TO: HB 254

1 Page 2, line 14:

2 Delete "who are professional language experts and"

3

4 Page 2, line 15, following "state":

5 Insert", three of whom are professional Alaska Native language revitalization experts

6 and two of whom are fluent in an Alaska Native language and who are engaged in

7 revitalization efforts"
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A l a s k a  N a t i v e  L a n g u a g e  R e v i t a l i z a t i o n

Prepared for th e  

A lask a  S ta te  Legislature  

HB 2 5 4  A lask a  Native L anguage and  Advisory C ouncil

By

R osita K aahani Worl, Ph.D .

S ea la sk a  H eritage In stitu te  

J u n ea u , A lask a  9 9 8 0 1

F e b r u a r y  1 6 ,  2 0 1 2



In h on or o f m y a n cesto rs  an d  in  resp ect to  th is  com m ittee, I am  privileged to  

te ll y ou  w ho I am:

Lingit x ’e in ax  Y eideik lats’ok ka K aahani ax  saayi.

S h a n g u k eid i k a  C haak’ n a a  x a t sitee.

K aw dliyaayi Hit aya  xat.

L ukaax.ad i yad i aya xat.

My T lingit n a m es  are Y eideilats’ok an d  K aahani 

I am  o f th e  T hunderbird C lan an d  th e  E agle M oiety.

I am  from  th e  H ou se  Lowered from  th e  S u n  o f K lukwan.

I am  a  C hild o f th e  Sockeye Clan.

My T lingit n a m es  em bod y m y socia l identity  an d  cu ltu ra l v a lu es . T hey  

e sta b lish  a  b on d  b etw een  m e an d  m y an cesto rs , an d  th ey  create a  

resp on sib ility  to our fu ture gen eration s. My so c ia l id en tity  reflects our world  

v iew  an d  our rela tion sh ip  to our lan d  an d  environm ent.

My E n g lish  n am e is  R osita  Worl, an d  I serve a s  P resid en t o f th e  S ea la sk a  

H eritage In stitu te  (SHI), w h o se  m iss io n  is  to perp etu ate  and  en h a n ce  th e  

cu ltu res  o f th e  T lingit, H aida, and  T sim sh ia n s. SHI h a s  b een  engaged  in  

lan gu age  restoration  efforts for th e  la s t  tw elve years.
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I am  h ere  tod ay to  testify  in  su p p ort o f H ou se  Bill 2 5 4 , “An A ct esta b lish in g  th e  

A lask a  N ative L anguage Preservation an d  A dvisory C ouncil an d  relating to th e  

Preservation, R estoration , an d  R evitalization o f A laska Native la n g u a g es .” I 

w ould  a lso  like to  com m en d  you  in  th is  nob le  effort to su p p ort th e  rich  

lin g u istic  an d  cu ltu ra l d iversity o f th is  S tate .

I w ill n o t dw ell on  th e  h istorica l rea so n s  a n d  c ircu m sta n ces  a s  to w hy Native  

la n g u a g es are on  th e  verge o f extinction . Rather, I w ill focu s on  th e  positive  

resu lts  th a t th e  ad op tion  o f th is  b ill and  lan gu age revitalization  ca n  bring to 

A lask a  N atives an d  to th e  S tate  o f A laska.

First, it  is  im p ortant to briefly ou tline th e  s ta tu s  o f A laska N ative la n gu ages  

today. U n le ss  rem ed ial action  is  in itiated , m o st all of A laska Native lan g u a g es  

w ill jo in  th eir  a lready extin ct lin g u istic  relative, th e  Eyak, w ith in  a  few  sh ort  

d ecad es. A ccording to a  UNESCO report on  endan gered  lan gu ages, Inupiaq  in  

th e  N orth S lop e an d  K otzebue and  th e  G w ich’in  A th ab ask an  la n g u a g es are 

“severely  en d an gered ,” m ean in g  th a t th e  la n g u a g es are sp ok en  by  

gran dp aren ts an d  older gen eration s. W hile th e  parent gen eration s m ay  

u n d ersta n d  Inupiaq  an d  G w ich’in  A th ab ask an , th ey  do n o t generally  sp eak  

th ese  la n g u a g es  to  ch ild ren  or am on g th em se lv es. A leut an d  th e  S o u th ea st  

A lask a  N ative la n g u a g es are “critically en d an gered ” m ean in g  th a t th e  y o u n g est  

sp eak ers are gran d p aren ts an d  older, an d  th ey  sp ea k  th e  lan gu age partially  

an d  infrequently . Y up’ik, w h ich  is  th e  h ea lth ie st in d ig en o u s lan gu age in



A laska, is  c la ss ified  a s  “vu ln erab le .” T h is m ea n s  th a t m o st ch ild ren  sp ea k  th e  

language; b u t it m ay be restricted  to certa in  d om ain s su c h  a s  in  th e  h om e. I 

n ote  w ith  deep  regret th a t Eyak is  extinct.

In th e  1 9 9 0 s , A lask a  N atives b egan  to advocate in  ea rn est for th e  revitalization  

o f in d ig en o u s la n gu ages. S ea la sk a  w a s  su c c e ss fu l in  advan cin g an  

am en d m en t to  th e  Native A m erican L anguages E sth er  M artinez A ct o f 1992  

th a t provided for lan gu age revitalization program s in  A laska b a sed  on  th e  

s ta tu s  o f  our lan gu age restoration  efforts a t th a t tim e. I am  en c lo sin g  a  report 

prepared by th e  S ea la sk a  H eritage In stitu te  th a t provides an  overview  o f th e  

lan gu age program s ad m in istered  by A lask a  N ative organizations today. We 

apologize th a t it m ay be a n  incom p lete  record, b u t it sh ou ld  provide for y ou  th e  

range an d  th e  lim ita tion s o f th e  program s th a t are operating in  th e  sta te . To 

m y know ledge, s ta te  fu nd in g  is  n o t availab le for lan gu age restoration  

program s. The un fortu n ate  reality is  th a t th e  federal fu nd ing  level h a s  b een  

w oefu lly  in ad eq u ate  w ith  som eth in g  like $ 4  m illion  in  com petitive grants  

availab le a n n u a lly  for all tr ibes th ro u g h o u t th e  U nited  S ta tes. T he g a in s  w e  

m ad e in  federal fu n d in g  th rou gh  aggressive  ad vocacy  on our part have b een  

offset by  th e  sh r in k in g  federal appropriations in  th e  la s t few  years, an d  w e are 

y et stru ggling  to en su re  th a t fu ndin g for th e  A laska Native E d u cation  E quity  

A ct co n tin u es. T h u s, th e  s ta te ’s  effort to sup p ort th e  preservation , restoration , 

an d  revitalization  o f A lask a  Native la n g u a g es b eco m es even  m ore critically  

im perative.
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It is  a lso  im p ortant to briefly review  th e  w ork o f th e  A lask a  Native Language  

C enter in  th e  even t it m igh t be su g g ested  th a t its  w ork m ay b e  d u p licated  by  

th e  p rop osed  A lask a  N ative L anguage an d  A dvisory C ouncil. T he ANLC w a s  

esta b lish ed  by s ta te  leg isla tion  in  1972 , an d  it h a s  focu sed  on  th e  

d o cu m en ta tion  o f A lask a  Native la n gu ages. W hile th e  stu d y  o f Native  

la n g u a g es is  im portant, d ocu m en tation , w h ich  h a s  b een  th e  prim ary fo cu s on  

th e  ANLC, d oes n o t by itself, lead  to restoration  o f a  langu age. D ocu m en tation  

d oes n o t in c lu d e  th e  developm ent o f cu rricu lum  or th e  tra in ing o f tea ch ers  to  

provide in stru ctio n  on  Native lan gu ages. N ative langu age curricu la  an d  Native 

lan gu age  tea ch ers are critical in  lan gu age  revitalization. R ather th a n  

d ocu m en tation , th e  h eart o f th e  C ou n cil’s  w ork w ill be to “ad vise  th e  governor  

an d  th e  leg isla tu re  on  program s, p o licies, an d  projects for c o st  effective  

preservation , restoration , an d  revitalization o f A lask a  Native la n g u a g es in  th e  

s ta te .” T h is w ork togeth er w ith  th e  n ecessa ry  fu n d in g  can  en su re  th a t one o f  

our m o st s ign ifican t reso u rces  in  th e  s ta te  survives.

Native organ ization s have th e  cap acity  to im p lem en t lan gu age revitalization  

program s a s  reflected  by th e  report I am  su b m ittin g  to you . N ative P eop les  

h ave b een  s ta u n c h  ad vocates o f lan gu age revitalization  efforts, an d  I w ould  

s tr e ss  th a t it is  e sse n tia l th a t Native organ izations be eligible rec ip ien ts o f sta te  

fu n d s. M ichael K rauss, th e  forem ost lin g u ist in  th e  sta te , recognized  th e  

im p ortance o f Native A m erican organ ization s an d  tr ib es a s  a p p lican ts for 

fu nd in g  in  h is  testim o n y  su pp ortin g  th e  N ative A m erican L anguages A ct o f
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1992 . He sta ted  “y ou  ca n n o t from  o u tsid e  in cu lca te  into peop le  th e  w ill to  

revive or m ain ta in  th eir  la n g u a g es” (H inton 2001).

I w ou ld  further recom m en d  th a t th e  leg isla tu re  an d  ad m in istra tion  adopt 

in terim  m ea su res  to im m ed iately  su p p ort revitalization  lan gu age projects for 

th e  m o st critically  endan gered  lan gu ages. However, I a lso  w a n t to  a ssu re  you  

th a t I am  o f th e  firm  op in ion  th a t th e  leg isla tion  to e sta b lish  th e  A lask a  Native 

L anguage Preservation  an d  A dvisory C oun cil m u st b e  adopted  if  w e are to  

en su re  th e  survival o f Native lan gu ages. T he C ouncil m u st  form ulate po licies  

th a t su p p ort th e  revitalization  o f Native lan g u a g es a n d  identify  barriers th a t  

th rea ten  th e  survival o f Native langu age.

S ign ificantly , one o f th e  m o st im m ed iate  effects o f th e  leg is la tion  is  th a t it 

w ou ld  serve to  reverse th e  perception  th a t th e  S ta te  o f A lask a  is  adverse to 

lin g u istic  diversity. It w ou ld  further sen d  a  pow erful m essa g e  th a t A lask a  se e s  

in d ig en o u s  la n g u a g es a s  a  part o f  its  heritage to be protected . U nfortunately, 

th e  ad op tion  o f th e  E nglish -O nly  leg isla tion  in  1 9 9 8 1 w a s in terpreted  b y  m any, 

a n d  certa in ly  by th e  A laska  Native p op ulation , a s  a n  effort to  su p p ress  Native 

la n g u a g es. A lth ou gh  th is  m ay n o t have b een  th e  in ten t, I w ou ld  h op e th a t one

1 T he leg is la tio n  restr ic ted  th e  s ta te  from  co n d u ctin g  b u s in e s s  in  a n y  la n g u a g e  o th er th a n  
E n g lish  w ith  lim ited  ex cep tio n s. In 2 0 0 2 , a  su p erior  cou rt ru led  th a t th e  law  v io la te s  free 
sp e e c h  righ ts, str ik in g  th e  law  dow n. In 2 0 0 7 , th e  s ta te  S u p rem e C ourt is s u e d  a  4 -1  sp lit  
d ec is io n , ru lin g  th a t  th e  first se c tio n  o f th e  law  (requiring E n g lish  to  b e  th e  on ly  la n g u a g e  u se d  
for govern m en t fu n ction s) is  u n co n stitu tio n a l, a n d  th e  seco n d  part (requiring E n g lish  for a ll 
govern m en t d o c u m e n ts  an d  records) is  c o n stitu tio n a l a s  lon g  a s  d u p lica te s  c a n  b e  m ad e in  
o th er  la n g u a g es .
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o f th e  first recom m en d ation s th at th e  C oun cil a d v a n ces is  a  proposa l to th e  

leg isla tu re  an d  th e  governor th a t A lask a  jo in  H aw aii in  declaring th a t th e  sta te  

is  officially m u lti-lingua l.

T he ad op tion  o f th is  leg is la tion  cou ld  a lso  sen d  a  pow erful m essa g e  th a t  

in d ig en o u s la n g u a g es  are n o t evil or inferior to E nglish . C hildren grow ing u p  

w ith  th e  percep tion  th a t th eir  lan gu age an d  cu ltu re  are inferior m ore often  

develop  low  se lf-esteem , an d  s tu d ies  have revealed  th a t low  se lf-e steem  is  a  

m ajor factor in  failure a t sch ool.

C onversely, a  positive  self-id en tity  is  a  prerequ isite  to acad em ic  ach ievem en t. 

However, th e  em otion a l ben efit o f a  positive  self-id en tity  m u st b e  accom p an ied  

b y real ch a n g es  in  th e  c la ssroom  th a t provide for th e  teach in g  o f N ative  

lan gu age  and  cu ltu re . T h is w ill require con sid erab le  w ork an d  funding.

S ea la sk a  H eritage In stitu te  h a s  co n sisten tly  con d u cted  eva lu ation s o f our  

program s in  w h ich  N ative lan gu age an d  cu ltu re  are ta u g h t in  sch o o ls . The 

curricu la  w e have developed  and  th e  p ro fession a l developm ent w ork sh op s w e  

have offered to tea ch ers  are oriented  tow ards th e  in stru ctio n  o f Native lan gu age  

an d  cu ltu re. E qually  im portant, our objectives have b een  to im prove th e  

acad em ic  s ta tu s  o f  our s tu d en ts  by  advan cin g  critical th ink ing, know ledge and  

sc ien ce . O ur ev a lu a tio n s reveal th a t s tu d en ts  do better acad em ica lly  w h en  

th ey  are ta u g h t N ative lan gu age an d  cu ltu re. We are preparing a  lon gitu d in al



stu d y  o f s tu d en ts  w ho have participated  in  th e  dem on stration  project w e  

in itia ted  in  th e  J u n e a u  sch o o ls , an d  w e w ill b e  p leased  to sh are  th e  report w ith  

th e  com m ittee w h en  it is  com plete. W e are confid en t th a t th e  stu d y  w ill 

dem on strate  th e  acad em ic  a ch ievem en t w h ich  resu lts  from  th e  incorporation  of 

N ative lan gu age an d  cu ltu ra l s tu d ies  in to  th e  c lassroom . However, w e have  

grave co n cern s th a t th e  sch o o l d istrict w ill n o t be able to su s ta in  th eir  m in im al 

efforts th ey  have provided in  tea ch in g  Native lan gu ages.

I believe th a t th e  leg isla tu re  u n d ersta n d s  th e  socia l an d  econ om ic c o sts  to  a  

so c ie ty  a n d  to th e  s ta te  w h en  a  sign ifican t p ercen t o f th e  p op u la tion  h a s  a  poor  

ed u cation . It is  m y hop e th a t our socie ty  w ill com e to  accep t an d  u n d erstan d  

th a t th e  incorporation  of Native lan gu age an d  cu ltu re into our sch o o ls  lea d s to  

im proved acad em ic  s u c c e s s  th a t u ltim ately  b en efits  th e  ind iv idu al s tu d en ts  a s  

w ell a s  our sta te  an d  society .

N ative la n g u a g es co n ta in  in te llectu a l w ea lth  a ccu m u la ted  th rou gh  th o u sa n d s  

u p o n  th o u sa n d s  o f years. T hey h ave conveyed  h ow  N ative people see  an d  u se  

th e  land . The difference in  w orld v iew s am on g different A lask a  Native cu ltu ra l 

grou p s w a s  readily ap p arent to m e w h en  I w a s  co n d u ctin g  field w ork in  th e  

North S lope stu d y in g  w h ale  h u n tin g . I a b so lu te ly  cou ld  n o t see  th e  grey  

p a tch es  on  th e  horizon th a t m y com p an ion  h u n ters  sa w  th a t sign ified  open  

w ater. N either did I k n ow  th e  over eighty  term s th ey  h ad  in  th eir  lan gu age to  

d istin g u ish  th e  different typ es o f ice  (N elson 1969). K now ledge o f ice is  critical



to th e  survival o f th e  h u n ters  w ho h arvest w hale , m arine m am m als an d  fowl on  

th e  s e a  ice. T he 3 ,3 0 0  T lingit p lace n a m es  th a t S ea la sk a  H eritage w ill be  

p u b lish in g  in  a  cu ltu ra l geographic a tla s  provide know ledge ab ou t our  

en viron m ent and  lan d  in  S o u th e a st A laska. Interestingly, th ese  n a m es m ay  

a lso  provide in form ation  a b o u t clim ate ch a n g e  th rou gh  th o u sa n d s  o f years. 

L anguage is  a  u n iq u ely  a  h u m a n  gift cen tral to our experience o f b ein g  h u m a n  

an d  A lask a  N atives. T h is know ledge an d  th e  differing w orld v iew s are w orthy o f  

p rotection  an d  tran sm itta l to fu ture gen eration s. L inguistic and  cu ltu ra l 

diversity  is  a  b en efit to society .

U nfortu nately  Native la n g u a g es are on  th e  road to ex tin ction  u n le s s  w e in itiate  

im m ed iate  efforts to  rectify th is  trend. I urge th a t th e  leg isla tu re act  

im m ed iately  to adop t HB 2 5 4 , “A n A ct e sta b lish in g  th e  A lask a  Native L anguage  

Preservation  an d  A dvisory C ouncil an d  relating to th e  Preservation,

R estoration , an d  R evitalization o f A laska Native la n g u a g es .”

I w ou ld  like to ded icate  m y testim o n y  to th e  la te  Dr. B ill D em m ert o f Klawock, 

w ho served  a s  a  P rofessor o f E d u cation  a t th e  U niversity  o f A lask a  S o u th ea st. 

He w a s th e  first an d  only Native to  serve a s  C om m ission er  o f th e  S ta te  o f  

A lask a  D epartm ent o f E ducation . He w a s a n  ed u cator  w ith  n ation a l 

prom in en ce a n d  w a s in stru m en ta l in  th e  p a ssa g e  o f th e  Indian  E d u cation  Act. 

He w a s a lso  a  s ta u n c h  advocate o f Native lan gu age  restoration  and  stu d ied  

h ow  N ative lan gu age con tr ib u tes to academ ic  su c c e s s . We w ere fortu nate to
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have h im  serve on  th e  Board o f T ru stees o f th e  S ea la sk a  H eritage In stitu te . I 

w ou ld  a lso  like to resp ectfu lly  recom m end th a t th e  s ta te  leg isla tu re  con sider  

incorporating h is  n am e in to  th e  title o f  HB 2 5 4  “T he Bill D em m ert Act 

esta b lish in g  th e  A lask a  Native L anguage Preservation  an d  A dvisory C ou n cil.” It 

w ou ld  be a  tr ibu te to all w ho have w orked tire less  to  revitalize A lask a  Native 

la n gu ages.

G u n u lch eesh
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Sealaska H eritage In stitu te  

Alaska Native Language Programs 

January 2 0 1 2

A lask a  N atives are com prised  o f sev en  lin g u istic  grou p s in clu d in g  th e  Inupiat, 
Y up’ik, A leut, A th ab ascan , Tlingit, H aida and  T sim sh ian . E ach  h a s  or h ad  its  
ow n in d ig en o u s lan gu age. B u t today, no  group is  p roducin g n ew  sp eak ers w ith  
N ative a s  th eir  first langu age. M any have lan gu age revitalization  efforts in  
w h ich  s tu d en ts  learn  m an y  n o u n s , som e verbs, som e greetin gs an d  
in trod u ction s. N one are p rodu cin g flu en t or even  proficient sp eak ers. M ost 
program s are for b eg in n ers an d  a  few  are for in term ediate learn ers. Very few  
program s are for advan ced  learners. M any com m u n ities  have sin g in g  and  
d an cin g  grou p s w here in d iv idu a ls learn  so n g s  in  th eir  N ative lan gu age an d  m ay  
or m ay  n o t kn ow  th e  m ean in g  of th e  w ords th ey  are singin g. At th is  tim e, 
m a n y  y o u n g  Native in d iv id u a ls have ex p ressed  great in terest in  learn ing their  
lan gu age. Native lan gu age a cq u isition  form erly occurred in  th e  h om es.
B eca u se  o f m an y  factors, p aren ts tod ay do n o t kn ow  th eir  Native lan gu age and  
are u n a b le  to  tea ch  th e  lan gu age to th eir  children. The ch a llen ge o f teach in g  
N ative la n g u a g es h a s  largely b een  left to sch o o ls  an d  com m u n ity  organizations. 
T his pap er provides a  b rief su m m ary  o f program s offered aroun d  th e  sta te . Not 
all reg ion s resp on d ed  to  th e  req u est from  S ea la sk a  H eritage In stitu te  (SHI) for 
in form ation  a b o u t th eir  lan gu age program s. We received r e sp o n se s  from  seven  
region s. The Arctic S lope an d  A leu tian  Pribiloff provided SHI th e  m o st detailed  
inform ation . O ther lan gu age revitalization  program s m ay ex ist in  A lask a  of 
w h ich  w e are n o t aw are.

From  B arrow  to M etlakatla, com m u nity  organ ization s an d  sch o o l d istr icts are 
offering lan gu age program s. In th e  Arctic S lope, th e  sch o o ls  tea ch  th e  four 
d ia lec ts  o f  Inup iaq  th rou gh ou t th e  12 sch o o ls  in  th e  district. T he Inupiaq  
E d u cation  program  h a s  created  VIVA (V isual Inupiaq V ocabulary A cquisition) 
on lin e  lan gu age  u n its . E a ch  u n it co n ta in s  its  ow n a s se s sm e n t an d  scoring—  
s tu d e n ts ’ keep  track  o f th eir  ow n p rogress. O nce a  u n it is  com pleted , th e  
s tu d en ts  practice th eir  verbal p ron u n cia tion  w ith  a  flu en t sp eak er—th e d istrict 
em p loys fou rteen  flu en t Inupiaq  sp eak ers. T his program  is  notew orthy for 
severa l reason s: seq u en tia l u n its  b a sed  on  th e  G reym om ing m eth od , scoring  
co n ta in ed  w ith in  ea ch  unit; em p h a sis  on  hearing th e  lan gu age tied  w ith  im ages  
rather th a n  w ords and  p ron u n cia tion  w ork w ith  flu en t sp eak ers. C la sses  are 
h eld  3 -5  tim es  per w eek  in  th e  elem en tary  sch o o l a n d  are availab le a s  e lectives
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in  th e  m iddle an d  h igh  sch o o ls . Production  of th e  VIVA u n its  requires a  fu ll­
tim e cu rricu lu m  developer. The u n its  are recorded in  four Inupiaq  d ia lects.
The North S lope B orou gh  S ch oo l D istrict (NSBSD) is  a lso  w orking w ith  cu ltu ra l 
u n its  and  develop ing a  m a th  program  b a sed  on  th e  traditional Inup iaq  n u m b er  
sy stem .

N om e is  adap ting  its  lan gu age  program  b a sed  on  th e  N SB SD  m ateria ls. T hey  
are receiving tra in ing from  th e  cu rricu lu m  developer on  h ow  to create th eir  ow n  
program s u s in g  ‘f la sh ’. T h is region h a s  a  w eb -b a sed  vocabulary  developm ent 
gam e. T hey are recording flu en t sp eak ers o f th e  different Inup iaq  d ia lects. 
T heir record d em o n stra tes  th e  b en efits  o f sh arin g  resou rces, m ateria ls and  
sta ff know ledge to m axim ize th e lan gu age revitalization  efforts in  our sta te .

In th e  n orth w est Arctic, 14% of res id en ts  are flu en t in  Inupiaq. Of th ese  
sp eak ers, 92% are over th e  age o f 6 5 .2 D esp ite  th e  d ish earten in g  s ta tis tic s , 
co m m u n ities  are tak in g  action  to en su re  th e  lan gu age survives. NANA 
R egional Corporation en tered  into a  u n iq u e  partn ersh ip  w ith  R osetta  S ton e  to 
produce an  in teractive com pu ter learn ing program  a s  part o f th e  R osetta  S tone  
E ndan gered  L anguage Program. Softw are for th e  tw o p red om in an t d ia lects  in  
th e  region  w a s  m ad e availab le to th e  h ead  o f h o u seh o ld  for ea ch  fam ily o f  
sh areh o ld ers an d  is  availab le for sa le . A n add itional effort to p erp etu ate  th e  
lan gu age in  th e  region  is  th e  im m ersion  sch o o l in  K otzebue, N ik aitch uat  
Ilisagviat. For 13 years, approxim ately  2 0  s tu d en ts  age 3 th rou gh  first grade 
h ave b een  learn in g  a ll su b jec ts  so lely  in  In up iatun . T he N ik a itch u at s ta ff hope  
to som ed ay  offer m ore grad es at th e  sch oo l. The U niversity  o f A laska  
F airb anks C hu k ch i C am p u s b a sed  in  K otzebue, offers a n  Inup iaq  A .A.S. degree 
an d  certificate program . C la sses  are availab le on line so  s tu d en ts  in  th e  v illages  
are able to  participate. Finally, th e  A qqaluk T ru st is  a  non -profit organization  
w ith  th e  m ission : “E m pow ering th e  Inup iat peop le th rou gh  lan gu age, cu ltu re  
an d  ed u ca tio n .” T he A qqaluk T ru st coord in ates th e  region al Inup iaq  Language  
C om m ission  an d  co n d u cts  Cam p S ivu nn iigvik  ea ch  sum m er, a t w h ich  children  
from  a cro ss  th e  region  sp en d  one w eek  se s s io n s  on  th e  b a n k s o f th e  K obuk  
River enveloped  in  Inupiaq  traditions, v a lu es  and  th e  Inupiaq  lan gu age.

B eth el h a s  operated  a n  im m ersion  sch o o l for m ore th a n  17 years. T hey have  
produ ced  m an y  m ateria ls in clu d in g  Big B ook s in  th eir  Y up’ik  lan gu age.

O ther reg ion s are a lso  m ak in g  u se  o f technology. The K odiak area  h a s  
prod u ced  an  on lin e aud io  d ictionary an d  electron ic  A luutiq  flash card s. T hey

2 S u rvey  o f  R esid en ts  o f  th e  N o rth w est A rctic B orou gh  co n d u cted  b y  th e  A qqaluk  T ru st a n d  th e  
N ative V illage o f  K otzebue in  2 0 0 5 .
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a lso  h ave  a  S tories a n d  L ost W ords project an d  are in  a  con sortiu m  w ith  Port 
Lions an d  th e  A luu ttiq  M useum . Today th ere  are on ly  4 5  flu en t sp eak ers of 
th e  A lutiiq  lan gu age, th e  trad itional lan gu age of th e  Native peop le o f th e  Kodiak  
A rchipelago, on ly  11 o f w h ich  can  sp ea k  th e  N orthern D ialect, th e  
traditional lan gu age o f th e  A g ’uan erm iu t (people o f  Afognak). All th e  sp eak ers  

. are E lders. A lutiiq, like so  m an y  A lask a  N ative la n gu ages, stru gg les for 
survival. A fognak N ative C orporation h a s  fu n d ed  a  lan gu age program  operated  
by th e  N ative V illage ofAfognak an d  Native V illage o f Port L ions to create  
inn ovative lan gu age learn ing tools. S ee  A lutiiq  L anguage W ebsite: 
h ttp : /  /  w ww. k tu u  .c o m / fea tu res /  a ssig n m en ta k /lea m in g -a lu tiiq o n lin e -  
2 0 1 2 0 1 1 2 ,0 ,5 8 0 7 5 9 3 .story and  A lutiiq  iP hone A pplication: 
http: /  /  w ww. k tu u . c o m /v id e o b e ta /8 0 9 6 5 5 4 4 -3 4 1 f-4 4 e4 -8 e  14- 
5 2 1 0 b a c33c9b /N ew s/A fogn ak -A lu tiiq -C on n ect-iP h on e-ap p -in tro . T hrough th e  
jo in t efforts o f th e  A lask a  Native C orporations and  Tribes in  th e  Kodiak  
A rchipelago and  th e  A lutiiq  M useum , lan gu age restoration  efforts are  
underw ay.

The C h u gach  Region h a s  produced  m an y  p osters, v id eos an d  b ook s. T hey a lso  
te a c h  A luu tiq  a t Spirit C am p ea ch  sum m er.

T he A leu tian  Pribilof Isla n d s region is  th e  on ly  one o f th e  sev en  region s w ho  
reported th a t N ative lan gu age still sp o k en  in  th e  hom e a lth o u g h  w e su sp e c t  
th is  is  a lso  th e  ca se  in  Y up’ik  v illages. T he village o f A tka reports th a t  
U n an gam  T u n u u  (Aleut) is  still sp o k en  in  one-fourth  o f th e  h om es. T hey report 
th a t th ere  are 124  flu en t sp eak ers still living rep resen ting  3.5%  o f th e  enrolled  
tribal m em b ers. Two o f th e  12 sch o o ls  in  th e  region offer lan gu age and  cu ltu re  
c la s s e s  in  th e  curricu lum . T en sch o o ls  offer lim ited exp osu re to  lan gu age and  
cu ltu re. In A tka, w here V4 o f th e h o m es still sp ea k  U n an gam  T u n u u  (Aleut), a  
flu en t sp eak er  te a c h e s  lan gu age c la s se s  one h o u r /d a y . In St. Paul, a  certified  
tea ch er  is  a lso  a  flu en t U n an gam  T u n u u  speaker. S h e  te a c h e s  one lan gu age  
c la ss , five d ays per w eek . There is  a n  active s in g in g  an d  drum m ing  
group. Y outh  a n d  elders collaborate to  w rite lyrics for n ew  so n g s. At 
com m u n ity  gath erin gs e lders sp ea k  U n an gam  T u n u u . Three cu ltu re cam p s are  
h eld  during th e  su m m er m o n th s. T he region  is  seek in g  $ 1 ,0 0 0 ,0 0 0  to create a  
R osetta  S to n e  p rod u ct for U n an gam  T u n u u . The corporation  board o f directors 
h a s  com m itted  th em se lv es  to one h ou r  of lan gu age  le s so n s  during ea ch  o f th e  
th ree a n n u a l m eetin gs.

S o u th e a s t A lask a  h a s  m an y  and  varied  program s. T hroughou t th e  region, 
“lan gu age  lea rn ers ,” w ho are tea ch ers  an d  w h o are yet learn ing their  Native
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lan gu age, tea ch  w ith  few  excep tio n s a ll lan gu age c la s s e s  in  som e c a se s  in  
collaboration  w ith  flu en t sp eak ers. Y akutat h a s  federal fu n d in g  to write  
ch ild ren ’s  stor ies  in  T lingit an d  develop learn ing m ateria ls for th e  stories. Local 
s tu d e n ts  an d  a rtists  illu stra te  th e  stories. The core lan gu age  sta ff w ork w ith  
flu en t sp eak ers on  a  w eek ly  b a sis . C la sses  are ta u g h t o u tsid e  th e  sch oo l 
sy stem . K lukw an c la s se s  are ta u g h t in  th e  sch oo l w h ile  in  H ain es, lan gu age  
c la s s e s  are ta u g h t in  th e  loca l m u seu m . In J u n ea u , th e  G oldbelt Heritage 
F ou n d ation  is  develop ing curricu lu m  an d  w orking w ith  tea ch ers  and  flu en t  
sp ea k ers  to develop le s s o n s  u s in g  th e  T lingit Verb Index. The region-w ide  
entity , S ea la sk a  H eritage In stitu te , p rod u ces cu rricu lum  an d  provides teach er  
tra in ing on  a  region-w ide b a s is . SHI is  con cen trating  on  th e  D evelop m ental 
L anguage P rocess (DLP) an d  h a s  produ ced  cu rricu lu m  m ateria ls for academ ic  
co n ten t areas (m ath, sc ien ce , so c ia l s tu d ie s  and  literature), a s  w ell a s  Tlingit, 
H aida, an d  T sim sh ia n  DLP u n its . SHI h a s  a lso  p u b lish ed  Tlingit, H aida and  
T sim sh ia n  d iction aries an d  h a s  h igh ly  popular in teractive lan gu age program s  
on  its  w eb site . SHI sp o n so rs  su m m er b a sk etb a ll ca m p s in  w h ich  Native 
lan gu age in stru ctio n  is  in tegrated  in to  b ask etb a ll train ing. B oth  G oldbelt 
H eritage an d  SHI sp o n so r  su m m er cam p s for you th . The cam p s feature  
lan gu age c la sse s  b u t are n o t con d u cted  in  th e  langu age. O ther com m u n ities  in  
S o u th e a s t have T lingit lan gu age c la s se s  in  th e  sch o o ls  (H oonah, S itk a  and  
Kake). W rangell an d  K etchikan have program s after sch ool.

In add ition  to offering c la sse s , K etchikan Indian C om m unity  h a s  devoted  tim e  
an d  grant m on ey  to im prove advan ced  learner sk ills . O ne H aida, T sim sh ian  
an d  T lingit ad van ced  learner is  team ed  w ith  flu en t sp eak ers. T hey sp en d  a  
sign ifican t a m o u n t o f th eir  w eek  w ith  th e  flu en t sp eak ers. T he goal is  to  
in crea se  th e  learn ers’ sk ills  to  proficiency. T his is  th e  on ly  program  in  th e  sta te  
w ith  th a t sta ted  goal a lth o u g h  oth ers m ay be doing th e  sa m e work.

U niversity  o f  A laska  S o u th e a st h a s  offered T lingit c la s se s  a t b eg in n ers and  
in term ed iate  levels, a s  w ell a s  s tu d ies  o f oral literature an d  narratives. UAS 
a lso  offers m en tor-ap p ren tice  c la sse s . T he U niversity  o f A lask a  A nchorage and  
F airb an k s a lso  offer N ative lan gu age c la sse s .

In sum m ary, a  s ign ifican t effort is  b ein g  exp en d ed  in  th e  sta te  to revitalize  
N ative la n gu ages. The program s fo cu s on  u s in g  tech n ology  to tea ch  
vocabulary . M ost reg ion s are recording flu en t sp eak ers. Som e region s are 
sh arin g  reso u rces  an d  ad ap tin g  m ateria ls for th eir  ow n d ia lects. N one o f th e  
reg ion s reported stab ility  in  th eir  N ative langu age. F lu en t sp eak ers are p a ss in g  
on  w ith  no  n ew  sp ea k ers  rep lacing th em . H un dred s o f learn ers o f  all a ges are
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learn in g  n o u n s , verb s, greetin gs an d  in trod u ction s. Few  progress to  
proficiency.

T he m ajor ex p ressed  n eed s  are:

Program s to supp ort teach er  lan gu age  learn ers to  w ork w ith  flu en t  
sp ea k ers  to in crease  th eir  ow n lan gu age  proficiency. M entor  
app ren tice  program s appear to b e  very effective.
Program s to recruit m ore lan gu age learn ers into th e  tea ch in g  o f th e  
lan gu age.
S tab le  fu n d in g  for th ese  program s so  th a t te a ch er /lea rn ers  k n ow  
th ey  ca n  co u n t on  th eir  program  contin u in g .
C urricu lum  d evelopm ent a t a ll levels an d  ongoing, tea ch er  tra in ing  
w ork sh op s.
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R E Q U E S T  F O R  H EARIN G

TO:

FROM:

DATE:

RE:

R epresen tative Bob Lynn, C hairm an  
H ou se S ta te  Affairs C om m ittee

R epresen tative A lan D ick /

February 6 , 2 0 1 2

HB 254: ALASKA NATIVE LANGUAGE & ADVISORY COUNCIL

I resp ectfu lly  req u est th a t th e H ouse State Affairs C om m ittee sch ed u le  HB 2 5 4  
for a  hearin g  a t its  earliest con ven ien ce.

HB 2 5 4  e sta b lish e s  th e A laska Native L anguage Preservation and  Advisory  
C ouncil in  th e D epartm ent o f C om m erce, C om m unity and  E conom ic  
D evelopm ent. The C oun cil is  to advise th e governor and leg isla tu re on  cost-  
effective p reservation , restoration  and revitalization  of A laska Native la n gu ages  
in  th e  sta te .

Its first report o f fin d in gs and  recom m en d ation s w ould  be d u e J u ly  1, 2 0 1 4 ,  
w ith  further reports d u e in even -n u m b ered  years.

For q u estio n s  related  to th is  bill, p lease  either co n tact m e or m y staff, A nnette  
Kreitzer a t 4 6 5 -4 9 3 6 .
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CS FOR HOUSE BILL NO. 254( )

Offered:
Referred:

Sponsor(s): REPRESENTATIVES DICK AND MUNOZ, Kerttula

BY

TWENTY-SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION

IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA

o

A BILL

FOR AN ACT ENTITLED

"An Act establishing the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council 

and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native 

languages."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section 

to read:

LEGISLATIVE FINDINGS. The legislature finds that the preservation of Alaska 

Native languages is a critical component in the sustenance of cultural identity. The legislature 

further finds that Alaska Native languages are the foundation of cultures and are vital in 

maintaining traditional knowledge and understanding.

* Sec. 2. AS 44.33 is amended by adding a new section to read:

Article 7A. Alaska Native Language Preservation and Advisory Council.

Sec. 44.33.530. Alaska Native Language Preservation and Advisory 

Council, (a) The Alaska Native Language Preservation and Advisory Council is

-1-
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established in the department for the purpose of recommending the establishment or 

reorganization of programs to support the preservation, restoration, and revitalization 

of Alaska Native languages.

(b) The council established under this section shall

(1) advise both the governor and legislature on programs, policies, and 

projects to provide for the cost-effective preservation, restoration, and revitalization of 

Alaska Native languages in the state;

(2) meet at least twice a year to carry out the purposes of the council; 

members may participate in meetings telephonically; and

(3) prepare reports of its findings and recommendations for the 

governor's and the legislature's consideration on or before January 1 of each even- 

numbered year.

(c) The governor shall appoint to the council established in this section five 

voting members who represent diverse regions of the state, three of whom are 

professional Alaska Native language revitalization experts and two of whom are fluent 

in an Alaska Native language and engaged in revitalization efforts. In addition, one 

member of the senate appointed by the president of the senate and one member of the 

house of representatives appointed by the speaker of the house of representatives shall

(d) The members appointed by the governor shall serve at the pleasure of the 

governor.

(e) Members of the council shall serve without compensation but are entitled 

to per diem and travel expenses as provided under AS 39.20.180.

* Sec. 3. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section to 

read:

REPORT; APPOINTMENTS, (a) Notwithstanding AS 44.33.530(b)(3), the first 

report under AS 44.33.530(b)(3), added by sec. 2 of this Act, is due on or before July 1, 2014.

(b) The governor shall make the appointments required by AS 44.33.530(c), added by
<"f<7/
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OFFERED IN THE HOUSE
TO: CSHJR 34(MLV)

1 Page 4, lines 26 - 28:
2 Delete "icebreakers, including charging for icebreaker escorts, the option to lease
3 rather than own the icebreakers needed in the Arctic, and selling our aging icebreakers to the
4 private sector for refurbishment"
5 Insert "the refurbishment of our current polar class icebreakers, the acquisition of new
6 icebreakers, and the long-term maintenance funding of the United States Coast Guard
7 icebreaker fleet and Arctic facilities"
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IN THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA

TWENTY-SEVENTH LEGISLATURE - SECOND SESSION

BY REPRESENTATIVES DICK AND MUNOZ, Kerttula

Introduced: 1/17/12 
Referred: State Affairs, Finance

A BILL

FOR AN ACT ENTITLED 

"An Act establishing the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council 

and relating to the preservation, restoration, and revitalization of Alaska Native 

languages."

BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF ALASKA:

* Section 1. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section 
to read:

LEGISLATIVE FINDINGS. The legislature finds that the preservation of Alaska 
Native languages is a critical component in the sustenance of cultural identity. The legislature 
further finds that Alaska Native languages are the foundation of cultures and are vital in 
maintaining traditional knowledge and understanding.

* Sec. 2. AS 44.33 is amended by adding a new section to read:
Article 7A. Alaska Native Language Preservation and Advisory Council.

Sec. 44.33.530. Alaska Native Language Preservation and Advisory 

Council, (a) The Alaska Native Language Preservation and Advisory Council is

H O U S E  B I L L  N O . 2 5 4
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established in the department for the purpose of recommending the establishment or 
reorganization of programs to support the preservation, restoration, and revitalization 
of Alaska Native languages.

(b) The council established under this section shall
(1) advise both the governor and legislature on programs, policies, and 

projects to provide for the cost-effective preservation, restoration, and revitalization of 
Alaska Native languages in the state;

(2) meet at least twice a year to carry out the purposes of the council; 
members may participate in meetings telephonically; and

(3) prepare reports of its findings and recommendations for the 
governor's and the legislature's consideration on or before January 1 of each even- 
numbered year.

(c) The governor shall appoint to the council established in this section five 
voting members who are professional language experts and who represent diverse 
regions of the state. In addition, one member of the senate appointed by the president 
of the senate and one member of the house of representatives appointed by the speaker 
of the house of representatives shall serve on the council as nonvoting members. In 
appointing the nonvoting members of the council, the president of the senate and the 
speaker of the house of representatives shall appoint a member of the bush caucus, if a 
bush caucus exists. In this subsection, "bush caucus" means a group of legislators that 
represents rural areas of the state.

(d) The members appointed by the governor shall serve at the pleasure of the 
governor.

(e) Members of the council shall serve without compensation but are entitled 
to per diem and travel expenses as provided under AS 39.20.180.

* Sec. 3. The uncodified law of the State of Alaska is amended by adding a new section to 
read:

REPORT; APPOINTMENTS, (a) Notwithstanding AS 44.33.530(b)(3), the first 
report under AS 44.33.530(b)(3), added by sec. 2 of this Act, is due on or before July 1, 2014.

(b) The governor shall make the appointments required by AS 44.33.530(c), added by 
sec. 2 of this Act, on or before December 1, 2012.

HB 254 -2-
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S p on sor S ta tem en t  
HB 2 5 4

A lask a  Native Language & A dvisory C ouncil

A lask a  N ative L anguages (ANL’s) are th rea ten ed  by  
ex tin ction . The in ten t of HB 2 5 4  is  to preserve and  
m ain ta in  th ese  lan gu ages. In d igen ou s la n g u a g es are the  
m o st critical co m p o n en ts  in  preservation  of cu ltu ra l id eas  
an d  trad ition s and  serve a s  th e b ack b on e o f all cu ltu ra l 
e lem en ts.

HB 2 5 4  e s ta b lish e s  the A laska N ative L anguage  
Preservation  and  Advisory C oun cil to a s s e s s  th e  sta te  of 
ANL’s an d  re-eva lu ate  program s w ith in  th e  sta te  and  m ake  
recom m en d ation s to the G overnor and  th e  L egislature to 
provide for th e cost-effective co n tin u ity  o f ANL’s.

A ccording to th e  A laska Native L anguage C en ter’s 
Population  a n d  S p e a k e r  S ta tis tic s  p u b lish ed  in  2 0 0 7 , only  
22  p ercen t o f A laska  N atives sta tew id e ca n  sp ea k  their  
n ative lan gu age. More specifica lly , on ly  2 9  p ercen t of the  
E sk im o A leu t p op ulation , le s s  th a n  two p ercen t of th e  
T sim sh ia n  and  H aida, and  le ss  th a n  five p ercen t o f the  
A th a b a sca n  and  Tlingit co m m u n ities  com b in ed  are flu en t  
sp eak ers. The E yak langu age recen tly  lo s t its  la s t native  
flu en t speaker. (K rauss, M ichael E. 2 0 0 7 . Native la n gu ages  
of A laska. In: The V anishing V oices o f  th e Pacific Rim ).

The p reservation  an d  restoration  of A la sk a ’s im p ortant 
cu ltu ra l heritage o f Native L anguages is  on e im p ortant  
co m p o n en t o f our collective h istory . We are all richer for 
m a in ta in in g  th is  v ita l know ledge.
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S ection a l A nalysis  
HB 2 5 4

Alaska N ative Language & Advisory C ouncil

S ectio n  1:
L egislative find ing lan gu age exp la in in g  the im p ortan ce and  
critica lity  o f p rotectin g  A laska Native L anguages from  
further ex tin ction .

S ection  2:
E sta b lish e s  th e  A laska Native L anguage Preservation  and  
A dvisory C oun cil in  the D epartm ent of C om m erce, 
C om m u n ity  an d  E con om ic D evelopm ent. S ection  2 further  
d efin es  th e  role o f th e  C oun cil to:

(1) ad v ise  th e  governor and  leg isla tu re on  program s, 
p o lic ies , a n d  projects to provide for th e cost-effective  
p reservation , restoration , and  revitalization o f A laska  
N ative la n g u a g es in  th e  state;
(2) m eet a t le a s t  tw ice a  year to carry o u t th e  
p u rp o ses  o f th e  council; and
(3) prepare reports o f its  fin d ings and  
reco m m en d a tio n s for th e governor's and  the  
leg is la tu re 's  con sid era tion  in Ja n u a ry  o f even - 
n u m b ered  years. However, th e first report is  d u e  on  
or before J u ly  1, 2 0 1 4  (section  3).

G overnor a p p o in ts  five voting  m em b ers w ho are 
p ro fession a l lan gu age experts an d  w ho rep resen t d iverse  
reg ion s o f th e  sta te . In add ition , one m em ber o f th e  sen a te  
and  on e m em b er o f the h o u se  o f rep resen tatives w h o are 
B u sh  C a u c u s  m em b ers sh a ll serve on  th e cou n c il a s  
n on votin g  m em b ers.

S ection  3:
A p p oin tm en ts by  th e  G overnor are to be m ade on  or before  
D ecem b er 1, 2 0 1 2 .

Sectional Analysis HB 254 

Prepared by: A. Kreitzer, Staff 

Representative Alan Dick
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A M E N D M E N T

OFFERED IN THE HOUSE BY REPRESENTATIVE;

TO: HB 254

1 Page 2, line 14:

2 Delete "who are professional language experts and"

3

4 Page 2, line 15, following "state":

5 Insert", three of whom are professional Alaska Native language revitalization experts

6 and two of whom are fluent in an Alaska Native language and who are engaged in

7 revitalization efforts"

o

o
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F IS C A L  N O T E
STATE OF ALASKA
2012 LEGISLATIVE SESSION

Identifier (file name) HB254-DCCED-ANLC-02-10-12
Title Alaska Native Language Council

Bill Version
Fiscal Note Number
() Publish Date

_ Dept. Affected 
_ Appropriation 
Allocation

HB 254

DCCED

Sponsor
Requester

Representatives Dick and Munoz

Communtiy and Regional Affairs 
Community and Regional Affairs

House State Affairs

Expenditures/Revenues

 OMB Component Number

(Thousands of Dollars)______

2879

Note: Amounts do not include inflation unless otherwise noted below.

FY13
Appropriation

Requested

Included in 
Governor’s 

FY13 
Request

Out-Year Cost Estimates

OPERATING EXPENDITURES FY13 FY13 FY14 FY15 FY16 FY17 FY18
Personal Services 
T ravel 
Services 
Commodities 
Capital Outlay 
Grants, Benefits 
Miscellaneous

168.7 168.7 168.7 168.7 168.7 168.7
16.5 16.5 16.5 16.5 16.5 16.5
30.0 30.0 30.0 30.0 30.0 30.0
25.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0

ZD
TOTAL OPERATING 240.2 0.0 216.2 216.2 216.2 216.2 216.2

FUND SOURCE (Thousands of Dollars)
1002 Federal Receipts
1003 GF Match
1004 GF 240.2 216.2 216.2 216.2 216.2 216.2
1005 GF/Prgm (DGF)
1037 GF/MH (UGF)
1178 temp code (UGF)

TOTAL 240.2 0.0 216.2 216.2 216.2 216.2 216.2

POSITIONS
Full-time 2 2 2 2 2 2
Part-time
Temporary

CHANGE IN REVENUES

Estimated SUPPLEMENTAL (FY12) operating costs
(discuss reasons and fund source(s) in analysis section)

Estimated CAPITAL (FY13) costs
(discuss reasons and fund source(s) in analysis section)

0.0

0.0

(separate supplemental appropriation required)

(separate capital appropriation required)

Why this fiscal note differs from previous version (if initial version, please note as such)

Prepared by 
Division
Approved by

Scott Ruby, Director Phone 269-4569
Community and Regional Affairs Date/Time 2/10/12 9:30 AM
JoEllen Hanrahan, Director Administrative Services 
Commerce, Community, and Economic Development

Date 2/10/2012

(Revised 11/28/2011 OMB) Page 1 of 2



FISCAL NOTE

Analysis

STATE OF ALASKA BILL NO. HB 25 4

2012 LEGISLATIVE SESSION

HB 254 will establish the Alaska Native Language Preservation and Advisory Council for the purpose of preserving, 
restoring, and revitalizing Alaska Native languages.

The Council will consist of five voting members appointed by the Governor and two non-voting members, one from 
the State Senate and one from the House of Representatives. The Council must meet a minimum of twice a year and 
may meet telephonically.

Personal Services includes two full time staff, a Research Analyst range 18 and Administrative Assistant III range 15.

Travel includes airfare, per diem, hotel, and miscellaneous costs for seven members and the two support staff to have 
two face-to-face meetings annually. The estimate assumes one meeting will be in Fairbanks and the other in a rural 
hub such as Bethel.

Services include support for core service costs, communications, advertising, and other costs for research and 
reporting.

Commodities include one-time start up costs for cubicle, equipment, desk, chair, shelving, and on-going supplies.

(Revised 11/28/2011 OMB) Page 2 of 2
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E x e c u t i v e  B o a r d

Annie Conger 
President

Philip Farson 
Past-President

Agatha John-Shields 
President-Elect

Karen Waters, 
Secretary

T reasurer/Membership

Elmer Goodwin 
Elder

S p e c i a l  In t e r e s t  
G r o u p s

Early Childhood

Bertha Pavian-Lockuk 
Parent Advocacy

Shelby Fisther-Salmon 
Student Advocacy

Fanny Parker 
English-As-a-Second- 

Language

Tim Argetsinger 
lative Language and 

Culture Retention

Robert Charlie 
Adult Higher Education

Moses Dirks 
Linguistics and Research

R e g i o n a l

R e p r e s e n t a t i v e s

Pribilof/Aleutians

Beverly Hugo 
North Slope

Northwest

Rachel Panamarioff 
Southcentral

Susan Paskvan 
Interior

Paul A Paul 
Western

Haifa Sadighi 
Southeast,

Urban 
Maureen Cronin- 

WmsComelius 
Anchorage 
Fairbanks

Alaska A ssociation fo r  Bilingual Education  
An Affiliate o f  TESOL and NABE

Dear Alaska State Senators,

I am writing in support of Senate Bill 130 on behalf of the Alaska Association 
for Bilingual Education Alaska Native Language and Culture Retention Special 
Interest Group. The Alaska Native Language and Culture Retention Special 
Interest Group (ANLCR SIG) is comprised of a cross section of volunteer 
Native language educators, advocates, and activists working to protect, promote, 
and revitalize Native languages. As the only statewide Native language 
advocacy body, the ANLCR SIG carries out this work through conferencing and 
workshops, networking best practices, and advocating for institutional and 
governmental support for Native language revitalization initiatives. As a 
volunteer body our resources and ability to be effective are strained, however, 
which is why in 2010 the ANLCR SIG sought the creation of a statewide 
Alaska Native Languages Commission through Alaska Federation of Natives 
Resolution 10-34. It is for this reason that the ANLCR SIG enthusiastically 
supports SB 130.

SB 130 will help provide the political advocacy, human and financial resources 
Alaska Native language advocates, activists, and educators need to craft policies 
and projects that will contribute to the protection, promotion, and revitalization 
of Alaska Native languages. Such support is urgently needed at a time when all 
19 indigenous languages still spoken in Alaska are endangered or critically 
endangered. The passing in 2008 of Marie Smith Jones, the last fluent speaker 
of Eyak, underscores the vulnerability of Alaska Native languages and the 
urgency with which we must undertake this vital work.

Native languages and the rich cultures they make possible constitute an 
invaluable contribution to the diversity and richness of our State, and are 
together an essential component of Alaska’s identity. Indeed, there is nothing 
more Alaskan than Alaska Native languages, and future generations of Alaskans 
deserve the opportunity to experience and speak them.

Sincerely,

Timothy Aqukkasuk Argetsinger
Chair, AK Native Language and Culture Retention SIG

o



January 2 0 , 2 0 1 2

Senate State Affairs Committee 
Alaska State Legislature 
State Capital 
Juneau, Alaska 99801

Honorable Alaska State Legislators:

On behalf of the Alaska Native Heritage Center, and the many cultural and language bearers we 
serve and represent, I ardently express my support for Senate Bill 130 and House Bill 254 in the 
second session of the Twenty-Seventh Legislature, both entitled "An Act establishing the Alaska 
Native Language Preservation and Advisory Council and relating to the preservation, restoration, 
and revitalization of Alaska Native languages."

The Alaska Native Heritage Center (ANHC) is a 501(c) 3, non-profit organization whose 
mission is to serve as a gathering place for sharing, perpetuating and preserving Alaska’s unique 
indigenous cultures, languages, traditions and values through celebration and education. Our 15- 
member Board of Directors is currently governed by members of the 13 Alaska Native Claims 
Settlement Act (ANSCA) Regions including Cook Inlet Region Inc., Chugach Alaska 
Corporation, Bristol Bay Native Corporation, NANA Regional Corporation, Arctic Slope 
Regional Corporation, Bering Straits Native Corporation, Koniag, Inc., Sealaska Corporation, 
and Ahtna, Inc.

As Alaska Native people, our- indigenous languages fulfill a vital role in perpetuating cultural 
traditions and values. It is our sincere belief that it is critical to take proactive measures now to 
strengthen our languages while language speakers in each of the Alaska Native culture groups 
still exist, and the interest and aspiration to revitalize our languages for future generations is 
strong. At our core, we recognize that indigenous language learning promotes increased self­
esteem and confidence for Alaska Natives, particularly youth, and a strong cultural identity and 
knowledge of self translates into a stronger person overall. In a recent early childhood 
development study (Mclvor 2005), University of Victoria, B.C. researchers and speech 
pathologists working with Canadian First Nations have documented strong linkages between 
indigenous children who have a strong traditional cultural and linguistic background and 
academic and overall well-being.

Our vision is to promote intergenerational learning from within the indigenous Alaskan 
community. ANHC has sought to advocate for active language learning by hosting learning 
sessions for several Alaska Native languages, including Unangax (Aleut), Sugstun (Alutiiq), 
Inupiaq, Tlingit, and Yup’ik, while the most thorough instructional efforts have been for 
Dena’ina Athabascan. Further efforts are underway as ANHC seeks Administration for Native

8800 HERITAGE CENTER DRIVE ANCHORAGE. ALASKA 99504-6100 * PHONE 907 330-8000 * FAX 907 330-8030
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Americans (ANA) grant funds, through the United States Department of Health and Social 
Services. The project will assess and identify local and statewide resources and partnerships that 
could be made available to Alaska Natives living in Anchorage, for teaching languages within 
the Eskimo-Aleut speaking, Athabascan speaking, and Tlingit/Haida/Tsimshian/Eyak speaking 
nations.

Progressively, ANHC is working to develop programs on site at the Center to provide indigenous 
language learning opportunities in a full immersion enviromnent. Such opportunities are urgently 
needed at a time when all 19 indigenous languages still spoken in Alaska are endangered or 
critically endangered. The passing in 2008 of Chief Marie Smith Jones, the last fluent speaker of 
Eyak, underscores the vulnerability of Alaska Native languages.

SB 130 / HB 254 will help provide the much-needed political infrastructure, as well as resources 
both human and financial, to build and follow policies within and outside the state government, 
to promote sustainable Alaska Native language efforts. Meaningful investment by the State of 
Alaska in the cultural strengthening of Alaska Native languages will not only contribute to a 
stronger Alaska Native society, but a stronger Alaska as a whole, and therefore warrants the 
highest legislative priority.

I am available to discuss this matter, and provide verbal or written testimony to further provide 
evidence for these facts, in my vehement support for SB 130 / HB 254.

Sincerely,

8800 HERITAGE CENTER DRIVE ANCHORAGE, ALASKA 99504-SI 00 * PHONE 907 330-8000 * FAX 907 330-8030
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C h u g a c h m iu t

Jan u ary  1 8 ,2 0 1 2

Senator Donald Olson 
Alaska State Capitol Room 508 
Juneau, Alaska 99801

Dear Senator Olson:

Chugachmiut appreciates your introduction of SB 130 for the purpose of establishing an 
Alaska Native Language and Advisory Council within the State of Alaska. We fully support 
the bill and encourage the legislature to adopt it this year.

As I reflect on the Suqpiaq language spoken in our area, and how close it came to extinction, 
I am comforted that federal language grants have given us an opportunity to preserve it 
and teach a new generation of speakers. Yet we are losing our teachers at a very rapid rate. 
One of our few Elder speakers passed away recently and we feel the loss deeply. We relied 
extensively on him to help guide our language restoration efforts.

Our tribes are clear and focused on preservation of Suqpiaq and teaching our youth. 
Nanwalek has struggled for years to support an immersion school. We are now finding 
some acceptance for language instruction in our public schools. Chugachmiut has 
collaborated with the 2 school districts with schools in our villages over the past 2 years 
and we hope to see more in the future.

An Alaska Native Language and Advisory Council as proposed in your bill would be 
extremely beneficial to our language preservation effort. Please let us know what we can do 
to support it.

Respectfully,

1840 Bragaw Street, Suite 110/ Anchorage, AK 99508-3463 / (907) 562-4155 / Fax (907) 563-2891 "A" of ° urs
A  Tribal O rgan iza tion  Serving the  C h u g a c h  N a tive  Peoples o f  A laska

Patrick M. Anderson 
Executive Director

o
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S e n a to r  D o n a ld  O lson
C o m m u n ity  a n d  R eg io n a l A ffa irs C o m m itte e  C hair 
S ta te  o f  A la sk a
S ta te  C ap ito l B u ild in g  Rm 5 0 8  
Ju n e a u , AK 9 9 8 0 1

H o n o ra b le  S e n a to r  O lson:

I am  w r i t in g  to  c o n v ey  m y  s u p p o r t  fo r S e n a te  Bill 130 , a bill to  e s ta b lish  a n  A laska  N ative  L anguage  a n d  
A d v iso ry  C ouncil. T h e  c re a t io n  o f  su c h  a  co u n c il is d e s p e ra te ly  n e e d e d  a n d  is lo n g  o v e rd u e .

In  re c o g n itio n  o f  th e  la n g u a g e s  o f th e  A lask a  N ative  p e o p le s  b e in g  t r e a s u re s ,  a n d  in  s u p p o r t  o f o u r  o w n  effo rts , 
a s  in d ig e n o u s  p e o p le s , to  m a in ta in  a n d  d e v e lo p  o u r  lan g u ag e s , it  is m y  b e lie f  th a t  th e  S ta te  o f  A laska  sh o u ld  
m a k e  i t  a  p o lic y  to  a c t  a n d  a s s is t  th e  e f fo r t to  re v ita liz e , m a in ta in , a n d  d e v e lo p m e n t o f  th e  la n g u a g e s  o f  A lask a 's  
in d ig e n o u s  p e o p le  w ith  th e  c re a t io n  o f  an  A laska  N ative  L an g u ag e  a n d  A d v iso ry  C ouncil.

In  a d d it io n  to  a  m a k in g  a  sh if t  fro m  a p a s t  co lo n ia l g o v e rn m e n t p o lic ie s  w h ic h  h av e  d e v a s ta te d  la n g u a g e s  a n d  
c u l tu re s  o f  A la sk a 's  in d ig e n o u s  p e o p le s , a n d  c u r r e n t  p o lic ie s  w h ic h  h av e  p e rp e tu a te d  th e i r  dec lin e , s ig n ific an t 
r e s o u rc e s  s h o u ld  a lso  b e  a p p lie d  to  im p le m e n t th e  in itia l a n d  o n -g o in g  a c tiv itie s  o f  th e  C ouncil. T im e  is o f  th e  
e s s e n c e  a s  w e  c o n tin u e  to  h a v e  e ld e rs  a n d  b e s t  in d ig e n o u s  la n g u a g e  s p e a k e r s  p a s s  on. As o u r  la n g u a g e s  a re  
r e s to r e d  a n d  v a lu e d  fo r th e  t r e a s u r e s  th a t  th e y  a re  A laska  w ill b e c o m e  a r ic h e r  p lace  fo r all.

I u n d e r s ta n d  y o u  a r e  c o m p ilin g  a l is t  o f  p e o p le  to  p ro v id e  te s t im o n y  d u r in g  th e  f i r s t  c o m m itte e  h e a r in g  w ith  
S ta te  A ffa irs w h ic h  is c h a ir e d  b y  S e n a to r  W ie lech o w sk i. I am  w illin g  to  te s tify  b y  p h o n e  d u r in g  th e  c o m m itte e  
h e a r in g  w h ic h  is  s c h e d u le d  fo r  T u esd ay , Ja n u a ry  2 4 th a t  9 :3 0 a m . I c o u ld  b e  a v a ila b le  to  call in  a t  a b o u t  9 :1 5  if  I 
am  p ro v id e d  th e  o p p o r tu n ity .

T h a n k  y o u  fo r  s p o n s o r in g  th is  le g is la tio n  a n d  fo r  y o u r  s u p p o r t  o f  th e  A laska  N ative  p e o p le s  o f  A laska.

S h e sh  t ’q e \a n i ,

J o n a th o n  S. R oss
P re s id e n t  a n d  P rin c ip le  C o n su lta n t

I I T s i l t a n
19933 Tulwar Drive Chugiak, AK 99567 T. 907.227.1856 • 907.230.1457 I tsiltan@gmail.com ™  m anagem en t gfOUp

mailto:tsiltan@gmail.com
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23 Jan u ary  2012

H onorable Donny O lson, S en a to r 
A laska S ta te  L e g is la tu r e  
A laska S ta te  C a p ito l ,  Rm. 508 
Juneau , A laska 99801

Dear S e n a to r  O lson:

I t  b r in g s  me g r a t i f i c a t i o n  to  see th e  in tr o d u c t io n  of 
S enate  B i l l  130 - A laska N ative  Language & A dvisory
C o u n c il, "An Act e s ta b l i s h in g  th e  A laska N a tiv e  Language 
P re s e rv a t io n  and A dvisory  C ouncil and r e l a t i n g  to  th e  
p r e s e r v a t io n ,  r e s t o r a t i o n  and r e v i t a l i z a t i o n  o f A laska 
N a tiv e  L anguages."

I have been w orking in  th e  f i e l d  o f language p re s e rv a t io n  
and p e rp e tu a t io n  fo r  n e a r ly  40 y ea rs  and have seen  f i r s t  
hand th e  extrem e d e c l in e  of th e  In u p iaq  lan g u ag e . A h an d fu l 
o f our peop le  have devo ted  t h e i r  l iv e s  to  te a c h in g  i t  in  
th e  hopes o f r e v e r s in g  t h i s  l o s s .  Much rem ains to  be done.

I w r i te  in  su p p o r t o f th e  b i l l  and urge p a ssa g e . Having an 
A dvisory  C ouncil whose r e s p o n s i b i l i t y  would be to  advocate  
f o r  N a tiv e  languages a c ro ss  th e  s t a t e  w i l l  go a long ways 
tow ards c r e a t in g  an atm osphere where we can r e a l i z e  a s h i f t  
in  language p r i o r i t i e s  in  A laska . I t  i s  h ig h  tim e th e  s t a t e  
rec o g n ize  th e  im portance  o f p e rp e tu a t in g  th e  languages of 
i t s  in d ig en o u s p e o p le s .

Quyanaq.

R e s p e c tfu lly  y o u rs ,

o



Jana H archarek , D ire c to r  
In u p iaq  E duca tion
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S ena to r D onald O lson 
S ta te  C apito l Build ing 
R oom  508 
Juneau, A K  99801

RE: Support of SB 130, Alaska Native Language Preservation and Advisory Council

D ear S ena to r O lson:

In the  m ajestic  fo rests  o f S outheast A laska, along the coastlines o f H aa A a n i (O ur Land), our 
people have ga thered  in the  clan houses and told ou r s tories fo r thousands o f years, passing 
down the  w isdom  o f E lders and the  richness o f our cu lture fo r generations. This oral history 
stood unbroken fo r centuries, but now the  languages o f the A laska  Native people  face 
extinction. It is im pera tive  tha t these  languages be preserved and w ith  them , the  foundation 
o f A laska  N ative cu ltu res  and ancien t trad itional know ledge.

Sealaska  C orporation  o ffe rs  its overw helm ing support o f SB 130, An A ct establish ing the 
A laska  Native Language  P reservation  and A dvisory  C ouncil and relating to  the preservation, 
restoration, and revita liza tion  o f A laska  N ative languages. S ealaska urges the A laska State 
Leg isla ture  and G overnor o f A laska  to  a lso cham pion an a llocation o f funds to program s that 
restore  A laska  N ative Languages.

W e can all be part o f a so lu tion  to address the m any cha llenges facing A laska Natives. 
Native youth  have been show n to  im prove academ ic  perform ance w hen taught in the ir Native 
tongue; hea lthy se lf-esteem  has been linked to a strong sense o f identity; and thriving 
com m un ities  are built on the  foundation  o f strong fam ily re la tionships and lines o f 
com m unication.

P lease share  th is  le tter o f support to any extent tha t it m ight encourage  others to  vote fo r the 
passage o f SB 130, and secure  fund ing fo r program s to  restore  the  w ords o f our ancestors.

S incerely,

(j JL M  JVi-

A lbert Kookesh, Board C hair 
S E A LA S K A  C O R PO R A TIO N

One Sealaska Plaza, Suite 400 • Juneau, AK 99801-1276 • Phone (907) 586-1512 • Fax (907) 586-2304
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CITY OF BARROW
‘■'Farthmt North Incorporated City"

21 January 2012

Senator Donald C. Olson 
Alaska State Legislature 
Alaska State Capitol, Room 508 
Juneau, AK 99801 FAX: 907-4654821

SUBJECT: Resolution in Support of Senate Bill 130 

Good afternoon, Senator Olson:

The Administration, Council and I personally, wish to commend you on the introduction of 
Senate Bill 130, Alaska Native Language & Advisory Council, in the Alaska State Legislature. 
We understand that the first hearing on this bill will be presented in hearing tomorrow, 24 January 
2012, in the Committee for State Affairs. Because of our short notice on this hearing, please 
submit and accept this letteras the City of Barrow’s unqualified but interim support in this effort

For the Barrow City Council meeting this Thursday, 26 January 2012,1 have submitted a 
formal resolution indicating the City’s unqualified endorsement of this legislation for Council 
ratification. On Friday of this week, I will 9end you a copy of that ratified endorsement for your 
files.

Senator Olson, I commend you on taking die initiative of introducing this long-overdue 
and necessary piece of legislation. I look forward in discussing its progress through the legislature 
with you. If there is: any way that the City of Barrow can assist in facilitating its passage, please 
do not hesitate to contact me. I also look forward to visiting you in Juneau during the second week 
in February.

Cordially,

Bob Harcharek, Mayor

Cc: Mayor Charlotte Brower, NSB
Barrow City Council 
Superintendent Peggy Cowan, NSBSD

Files

P.O. Bax 828 * BARROW, ALASKA 9B723 *PH0NE (897) 862-8211 • FAX (907) Sfi2-gS71*
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January 23, 2012

Senator Donald C. Olson 
Alaska State Capitol Rm 508 
Alaska State Legislature 
Juneau, AK 99801

The Huna Heritage Foundation wholeheartedly supports Senate Bill 130 which would establish 
the Alaska Native Language and Advisory Council to assess the State of Alaska Native 
Languages and re-evaluate the programs within the state and make recommendations to the 
Governor and Legislature to establish new programs or reorganize the current programs.

SB 130 would help to preserve and maintain Alaska Native Languages which are critical to the 
preservation and cultural ideas and traditions of all Alaska Natives.

We believe that SB130 would support indigenous languages and help stem the tide of language 
extinction within the great state of Alaska.

Sincerely,

Marlene Johnson 
Board President 
Huna Heritage Foundation

H u n a  H e r i t a g e  F o u n d a t i o n
9 3 0 t  GLACIER HIGHWAY # 2 1 0  .JU N E A U , ALASKA 9 9 8 0 1  

( 9 0 7 )  5 2 3 - 3 6 8 2  .  ( 9 0 7 )  7 8 9 - 1 8 9 6  (FAX) 
HERITAGE0HUNATOTEM.COM • HUNAHERITAGE.ORG
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